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A nagy képű okosság,
A tar homloku ész 
Mi könnyen rendszert alkot 
S az ítélettel kész.

HANGOK A PUSZTÁN.
(Mutatvány egy nagyobb’költői műből)

Ki vétkezett bezárják 
S felakasztják is ott; 
Circumdederunt! Megvan. 
Végkép elkárhozott!

S nem látják, mert az orron 
Ott a kék pápaszem,
Hogy e nagy mindenségben 
Nem vész el semmi sem;

II.

Hogy az örök természet 
Gyógyít minden sebet,
És megbocsát a holtnak, 

Ki már kiszenvedett!

Ha az, aki tudva vétett, 

Elmondaná mit szenvedett; 
Hogyha a kint kitárhatná 

Egy-egy sir, mit némán fedett:

Két áram van a világon 
Azt mondják: a rossz és a jo,

S a kettő közt inog, sülyed 
Életünk, e gyönge hajó.

Ott van a szép s a jó mellett 
A gonosz, a rut is,
Nem lesz abból sohase jó, 
Akár mint okult is.

Akkor talán belátnátok 
Mily hitvány az Írott törvény;
A szívnek mély tengerében 
Mint forog egy titkos örvény.

III.

Nagy folyó az élet s árját 
Az őstörvény hajtja, hajtja; 
Itt-ott egy szírt, itt-ott egy part 

Egy-egy perezre visszatartja.

IV.
Küldjétek a gonoszokat 

Jól őrzött szigetre,
Mindjárt lesznek kik felkapnak 

Jóra, becsületre;

3$

Ka látnátok, hogy mily bűnök 
Álltak már a bölcső felett,

Nem hoznátok oly nyugodtan 
Élet-halál ítéletet.

Ki pocsolyán, partnál evez,

Küzd sekélylyel, küzd sziklákkal; 
Csak a szabad vizet látjuk 

Folyni lassú méltósággal.

Hozzátok be a rútakat 
Amint kelnek, járnak.
Fesse a nap mind le őket 
S jó lesz ideálnak.

Madách Aladar.

Egyes szám ára 10 kr.
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PICCOLO, A SBIRREK FŐPARANCSNOKA,'I
TÖRTÉNETI

I. kép
A zöldben. A napsugarak függőlegesen ön­

tik 40 foknyi melegüket. Piccolo protonotárius az 
ámbitivon savanyuvizes bort kávézik és bajszát 
pödri. Körülte sok szép cselédjei, a kiknek éppen 
szónokol (és bajszát pödri).

_ No azt csak nem mondhatod asszony,
hogy én nektek mulatságot nem szerzek. íme 
rao°st is a hat heti vakáczióval mind csak ti vol 
tatok az eszemben. (Fátyolozottabb hangon.) Az 
után meg beteg is vagyok. Mulassatok, utazzatok 
elmehettek Kis-Kérre, Nagy-Kérre, Uj-Kérre 
Ó-Kérre, akár gyalog akár az apostolok lovain 
kirándulhattok Lucsonyba, vagy megmutathatod í 
gyerekeknek az óvári megyeház kapuját, a mely 
sárkon-forgó troph,eumról veszik most a mértéket 
az országházhoz. Eu meg majd háromszor végig 
utazom az ebenfurti vasutat, s megnézem a gőz­
malmot Ebenfuriban — kívül, s a sörházat belül. 
Közben ebédel k a luthránus Rómában Borocz 
Ábelnál és Szilva Kajánnál. Majd meglátjátok 
milyen jól élünk ebben a hat hétben. (Felváltva 
iszik, cigarettáz és bajszát pödri.)

II. kép.
Személyek a voltak, egyszerre azonban hír­

nök jő s pihegve szól :
— Csak ez a kis levél van, ha tudtam véna, 

be sem mentem volna a postára.

£evctezc=fap.
Sfczvcs Scazátcm cl kitt ittfxon mazac = 

fák, lészint mcy vannak férc, icszintfűzfa- 

nck (me.it fc( vannak fiiaycsztnc), zcszin/ 

pcciy a Stunátan vannak (mcit knti/a 
mcfcy van), tyeze fiaza kcszkcnc, azt 

uzcnia mcftcsáycs uiunk. S/iajc kazácscny 

után cfmekctsz nuaiafni. e'sckcf ;
Kara-Musztafa, legfőbb minden egyébb.

(Ezenkívül ment 8 telegramul. Egyik Reze 
nyére, a másik Bezibe, a harmadik Berzenczére, a 
negyedik Bezecny osztrák ministernek, az ötödik 
Bécsbe, hatodik Berkeszre, hetedik Konyha, s a 
nyolczadik Koppenhágába, de azok még nem ke­
rültek vissza.)

Piccolo (elfelejtve idült rekedtségét, dühösen 
dühöng) : Ez már mégis szörnyűség. Haza kell 
mennem, mig ti itt fenékig ürítitek az élvezetek 
poharát, addig én otthon szenvedek. Ez a szabad­
ság? Kutya ám ez, nem szabadság! Asszony, 
Piccoloné,"oda a szabadság! Pakkolj, hí a haza, 
megyek haza. (Piccolo paccol s méla dühösséggel 
pödri a bajszát.)

III. kép.
Színhely a giardino publico Arrabonában. 

Az osteria előtt székek, asztalok, ezek előtt Don 
Carlo podesta-surrogata, Piccolo, — és Suayio, a 
sbirrek al-alcommendansa, ezek előtt pedig ételek

vív:

KÉPEK a / Ö S-.7 ÉLÉNK O H B Ó L- 

IRTA : ■*EJ
és italok. Az advocatus cl aboli a háttciben

Carlo: Biz úgy van, te neked kell a sbir 
rek commendansának‘lenned. Nincs másképp.

Piccolo: De hát hogyan lehessen az V 
(Bajszát pödri.)

‘ A d v o c. d i a b.: Nem is neked való az ! 
Carlo és S u a v. : Ne hallgass rá, dehogy­

nem.
Piccolo: De én nem is ismerem . . .
S u a v. : Oda se neki. Bemutatlak még ma 

minden káplárnak.
Piccolo: Nem azt gondoltam.Nem tudom — 
Carlo: Hogy mi a rund V hát a minek 

lünnyi muszáj !
S ii a v.: Ugyan ne atfectálj. Mindenre azt 

kell mondanod : Pmihezképest'. 11a tolvajok van­
nak a városban, jól be kell zárkóznod, — ha
tűz van, azt kell mondanod: 
most, ha több viz volna“, ha 
mazni szabad a zsilipeket, — 
reggattaház tervet kell kieszelni, 
dókat kell feltalálnod neked is.

V
árvíz

milven jó volna 
jön, szidal- 

továbbá egy uj 
— végül uj kar- 
Ez az egész ; ha

nem
vagy

tudod, majd megtanulod. Okos ember 
te.
Piccolo: Az igaz. Vagy akarom monda­

ni, igen világos a nyári ruhám, másmilyen nincs ; 
a kalapom is igen pörge, hol vegyek hamarosan 
mást? Tekintélyt kifejezőt, mint a tiétek.

Carlo: Azzal se törődjél. Én átadom ne­
ked komor hangulatú Ferencz-József-kabátomat, 
utódod meg átveszi tőled a te ruházatodat szak­
értői becsű mellett, s aztán punktum. Aki a küd- 
münbe pásszol : az lehet csak utód.

S u a v.: S én odaadom ujdonat uj púpos 
kalapomat, a félelmetes erély ezen rettentő jel 
képét.

Carlo: A járásod, az még nem tökéletes, 
arra majd megtanittak a Taccoban. 03 cméter, se 
több se,kevesebb. Minden lépésre 4 másodperez 
esvén. Én már tegnap óta 08 cmétert lépek, egy 
lépésre 01, másodperczet vételezvén igénybe.

A d v. diab. : No Iád de milyen hamar 
megy, csapj fel!

Piccolo: Hát te is azt tauáeslod V
A d v. diab: Hogy ne ! hisz látom, hogyha 

ma nem, holnap kész ember vagy.
C a r 1 o és társa: Csapj fel! Milyen 

szobád lesz. Tágas uras, szalon bútorzata, 
album is van benne !

Piccolo: Igaz, a szoba! Ez hatott, ez 
döntött. Elfogadom, leszek fő sbirr. Disznóság, 
hogy milyen szobáin volt. Ne is szóljatok többet. 
Induljunk. Es most rösszkesetek mind, kiknek a 
röud előtt rösszketni muszáj. Meg fogom tölteni a 
városház kazamátáit. S hogy szobámba vissza ne 
kerülhessek, azt fogom használni ólomfedélnek, 
s gondom lesz rá, hogy soha üres ne legyen, mert 
még utóbb is visszahelyeznek bele. Menjünk ! 
(Bajszát pödri s ábrándozik betörő zsiványokról, 
tűzről, vízről, vérről. Es borzong a háta.)

(Indulnak inspec ióra).

szép
még
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Szipoly Bonifácz dalaiból.

Ucczu bizony megérett a megy,

Végrehajtó van vagy tizenegy.

De mikor még ez a szám se sok,

Jégre-végrehajt, csakúgy ropog.
•}*

* *

Széna, széna, széna terem a réten, 

Lefoglalom, doboltatom a héten,

Vánkos, dunyha gömbö, gömbö, gömbölyű,

Riska tehén jaj de nagyon gyönyörű.
*

* *

Megéred még azt az időt:

Hogy megállók kapud előtt.
Megbecsülöm a félfáját,

Úgy dobolom a gazdáját.
»Sssséssssf,5sssS5sss$gsss@$sssS$ss$S@5SSS$sss@@scS9sss€»

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány
hü nászok.

merMiháj: — Mongya kend nászom, 
gesztették föl az városiakat.

Ádány: — Azér, hogy magasabb állásra jus 
sanak, mer amíg a fődet érte a lábuk, addig min 
détig megbotoltak.

Scfif kopasz deine emiéfificnyvcSc.
efegeden kendered szezetéfei meg,
Siendcd ne is vegye? íe édesem,
3 Cc fi egy fássam, fejecskéden a (égy 
dilin t (ukifi fiasva fieescsef, édesen.

Gézengúz.

4igssas$\sxv',5ssss@ss$6®sss@$$sssSs$vgiss-:s.-sssrg®ssssssssS»

Biró előtt.
Biró : — Nincs-e tanú ellenséges viszonyban 

vádlottal ?
Tanú : — Ezzel a hitvány, sehonnni gazember­

rel, ezzel a haszontalan féreggel, akit lábánál fogva 
kellene felakasztani, ezzel a rongyemberrel, aki 
nek szeretném a szemét kiverni, mert régen tarto­
zom neki ezzel, — ezzel én nem vagyok ellen­
séges viszonyban, dehogy vagyok! Legjobb em- 

j herein !
4$5sssg$sssgi@sssg@sssSSsssg@sss@$5ssS@5ssS@srs$$svsS$rsv6«.

RUGRI:

GRI — BUGRI.
UGRI: — Mit szólsz 

hozzá? (Rendezett tanácsú 
városunk legyen?
- Inkább legyen rendezett

városu tanácsunk.

UG<R1: — Most már merek fogadni, 
hogy nem sikkasztanak a városnál.

(BUGRI: — Hát mit is sikkaszta­
nának ?
*>55SSS3SSS§ @sssWsssg9sss£5sss&5sss£SKS@5=sS@:5'3>:5sss@ a*

Lyra.

füg-

Örök szerelmet esküszöm neked 
S te édes drágám ugyanazt teszed.
Az utczán rajban forr a fürge nép,
Egymás lábára, majd nyakára lép.
Jő elibénk egy nyurga szép legény 
S te szólsz : „ah, szeme gyémántként ragyog. 
Egy bakfis suhan nagy gyorsan felém,
Kis lábainak ah, rabja vagyok.“
Búsan ballagva igy sóhajtok én.

Sszményfif cíupitez.

i
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mindenfeléről.

Garantirozott hírek.
§§ Az adófizetők a múlt héten népes clőérte- 

kezleteket tartottak, melyeken egyhangúlag elha­
tározták, hogy a magas pénzügyministeriumhoz 
arezképekkel ellátott diszalbumot küldenek azon 
előléptetések mcgköszönésére, melyet a kereseti 
adó tekintetében ez évben felmutathatnak.

v A városi közgyűlés egyhangúlag elhatá­
rozta, hogy a magas ministeriumhoz kérvényt 
nyújt be, melyben kéri Győr városát a falvak sorába 
felvenni s Abdába bekeblezni Ellenben Szabad­
hegy elszakad az anya-várostól, szabad királyi 
Hegy várossá alakul.
t e-.-.sv 5SSS» <%'/.'.• c",'í>-<ssss$ ■S'CS'Ssssí 5sss65sss$ v *

(hraboncziás Diák iszonyatos átkaiból,

Ezután ha rendkívüli közgyűlést hív- 
nak össze, ne a nemzeti, hanem a gyász- 
lobogót tűzzék ki mindjárt l

Összeesküvés. Jó Győr városa talán nem 
is tudja, hogy a városi tanács valóságos 
összeesküvéseket szőtt egész héten. Mindenki 
megesküdött, hogy a hivatalos titkot megőrzi 
s igy újabb sikkasztásokról semmi hir.

Panoráma. A vásártéren levő panorá­
mában igazán nagy ritkaságot mutogatnak. 
A nép csak úgy tódul a bódéba. Állítólag 
nagyitó üveggel lehet látni egy — fel nem 
jüggesztett v. tisztviselőt.
* irKggSSS@gSSSS SBSSÍ ?SSSS35SSS$SSS «SSSSgSSSf 5SSSS?»

(Srnjsz ßrhotomon a lühürütz gigával.
Yégy fürdőt, de akaratlanul, Zug-

Scholomon a Grajsz: — Siga, te mért akim­
ről edj phixtolj párbajt 200 lépésről ? Hiszen 100 
lépésre se nem visz a pixtol.

Kükürütz Siga: — Igen, de 100 lépésről akhi 
jó dobó, az meg megdabhatja engemeth !

ban I

Légy a nyári hónapok alatt levél- 
! hordó!

Folyamodjál pénztári állásért va­
lahova s említsd fel kérelmed erősí­
tésére, hogy győri vagy !

Hívjanak össze megint rendkí­
vüli városi közgyűlést T
« rsssS s.^-S$sssS@sss$4sss5 'SSSÖSSSSé ssssé $sssí> ««Süt

Klappantyu.
Furcsa jószág az a bor,
Hordja a tatár!
A torkomon öntöm le,
— S lábaimba száll.

Bor Vitéz.
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(A ,,Sopron" Jul. 13-iki tárczájából szóról szóra.)

„Iiáz-phantaziák .... — K. M. úrnőnek ajánlva. — 
Egy medikus naplójából. Közli : Steiner Ignácz“ 

(Soruk közölti jegyzetekkel ellátta Ilabaroncziás Diák.)

.........Ul. mint fázom, megdermednek tagjaim....
a halál közéig tán ? hideg lehellctével az fagyasztja ifjú 
csontjaim V (Olyan sovány, hoyy húsa nincs is e poétának.) 
Távozz rut halál, én még élni akarok, élni akarok, hogy 
másokon lássam irtózatos müved fölé a márványlobrokat 
hogyan rakják. (A fazekasok, nemde !) Élni akarok, hogy 
lássam az élőknek szenvedéseit, kéjes kínjait és kínos 
kéjeit Gyönyörű látvány ez a borzasztóság. Az ész­
szel bíró hatalmas férget porba csúszni az anyag hatalma 
előtt, piszkos érdekért megalázni a büszkeséget, oh dicső 
emberiség, mily utálatos vagy ! (Eszszel nem biró hatalmas 
gomba! Minő dicső vagy Enyhítsetek rajtam, kíno­
san szenvedek, minden bensőm ég, parázs tűz párája 
szárítja gégémet, pokoli gépként robog szivem, e kegyet­
len szelídség. {Mackenzie, gyere hamar ehhez az idült gége­
bajoshozSzive, e „kegyetlen szelídség“ igen robog. Allam- 
vat szondl bele!) Nincs senki, aki egy nyomorulttal együtt 
sírjon, egyedül, elhagyottan kell benneteket megátkoznom ? 
(Az kellene még, hogy többen legyetek, ti álkozádó komedicu- 
sok !) És ti kaczagtok V {Mikor Uyeneket olvasunk, mit csinál­
junk?) Utálatos teremtmények! kaczagő hangotok hörgés 
lészen ha a büntetés eljövend, ha testi kinok elvadítják 
velőtöket és elhagyottan, összezsugorodva fetrengtek a 
kórágyon. Hörgés lesz hangotok, fül dokiás- a szavatok,’ 
kétségbeesés adja a könyörgést szájatokba, és mögötte­
tek undok férgek kuporodnak össze, mígnem egy ördög 
kél ki közülök és harsogni fogja : „D e profundi s‘
( Vigyen el az ördög az ördögöddel meg a férgeiddel, te Agy- 
velö !) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* **
Mi hát az ember ? Ártatlan farkas vagy pokolgép ? 

{Dehogy .' szivarszipka !) Igen ! Ártatlan az ember addig, 
inig szeretni tud, amig eszménye előtt leborulni képes és
susogni : „szeretlek“........... Ártatlan az ember inig e szót
megérti, amig szive gyönyört bir érezni, inig keblében 
nemes érzelmek tanyáznak, amig ezek erősek, hogy elűz­
zék a közeledő farkast, {Benn a birka, künn a jarkas.) 
ki mohó vágygyal jő fölfalni őket és levágja a húst, 
otthagyja a konezot, a száraz csontot, aminek neve „e m-
b e r g y ü 1 ö 1 e t“..............Pokolgép az ember, megtöltve
méreggel, hegyes szuronynyal {Nyeljél el í> gombostűt és 
izzadjál szuronyokat, te ganef pokolgép.) és pusztít örömöt 
és boldogságot. Pokolgép a hatalom, ha gonoszság a czélja, 
de nem sokáig tarthat még uralma, ha megjavulunk. De 
nem javulnak, mert kaezagnak. — Sokáig fogtok még 
kaezagni ? {Mig csak vége nem lesz e tárczának. Ez konok 
szándékunk.) Megbánjátok ! Mert majdan felocsúdva az 
emberekkel végtusára gyűlünk össze, a szellem ereje szét 
fog-e tiportatni a vad szenvedélyek mozgatta karoktól ! 
annyi fáradsággal összegyűjtött szellemi munkakincsek 
elfognak-e söpörtetni a vad szenvedélyek fölkorbacsolta 
hullámok által ? El fogjuk-e érni azt is, hogy isteni 
szikrák fölvillanását a szellemi sötétség vasmarokkal,

korbácscsal fogja visszaütni. (A korbács mellett szavazunk 
e szellemi kincsek ellen.)

-Avagy mi győzünk-e és ökölre fogott kezekkel le­
sújtva őket az egész világnak oda vetjük a „memento 
móri“ jelszavát ? ? {Inkább, mint e „phantaziát.“)

Ne sírjatok dicső emberek! Szeressétek egymást, 
hiszen szépek vagytok és szívvel birtok, vagy azért kezd­
tünk volna mi emberek lenni, hogy már ne legyünk azok ?
(Bizony már már kezdünk nem azok lenni, agy látják.). . . . . . . . . . . .

* *
*

Sírjatok emberek ! Boruljatok büszke {!) térdeitekre 
és átkozzátok magatokat, mert magatok ellen vétkezte­
tek. — Szivetek elfajult mint a növény, mely nem kapott 
éltető nedvet és kővé vált! {Hát gombává meredjünk a 
kedvedért, oh lény ? !)

Állj elő te büszke ember, aki szegényen soha nem 
könyörültél, aki a kisebbet megvetetted, kigunyoltad és 
megkinoztad, én téged is szeretni akarlak, hogy boldo­
gul halhassunk meg. {Vigasztaló kecsegtetés.) Lehet, hogy 
mindnyájan megelégedetten szerencsés körülmények köze­
pette fogjuk életünket bevégezni Lehet, hogy egyikünk­
nek hulláját díszkocsiba helyezve sok könnyező ember 
nagy pompával teendi a sírba, de lehet, hogy élettelen 
tested valamely üregben fog elrothadni, förtelmes szagá­
val saskeselyeket fog oda csábítani, amelyek éles csőreik­
kel szakgatni fogják húsodat, görbe karmaikkal vájkálni 
testedet és karmolni fogják szemeidet, amelyeket élted­
ben nem tudtál arra tanítani, hogy saját boldogságodat 
lássák. {Ez még semmi! De eljön Steiner Ignácz és — oh 
iszonyat -— ránk olvas egy ilyen tárcsát!!!) Nem volna-e 
az életben gyönyör az egész világgal rokonszenves viszonyt 
kezdeni és a barátságot, a kölcsönös becsülést az ő 
magasztos érzelmeivel fenntartani akarni, megtartani ígérni 
és az ígéretet teljesíteni '!.... Csak ez lehet valódi bol­
dogság, csak ilyent kell elérni. {Igenis, kéremidássan. Rög­
tön megyünk és elérjük.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* *
*

Enyhítsétek száraz ajkaimat egy csepp vízzel, forro 
homokból áll agyam {No ez az egy meglátszik a művön!) 
és nincs felhő az égen, mely hűsítő nedűjét a tikkadt 
testre ejtené, az emberek pedig lótnák, futnak dolgaik 
után ; mintha nem is első dolog volna a sziiküiküdönek 
segédkezet nyújtani. Némelyik nyújt is, de a nyújtott 
kézzel egyszersmind arczul is csapja őt. (Az emberiség 
érd,ekében cselekszik!) Mert ina nincsen igazság. Mi is 
az?? ? A társadalom kenyere, csakhogy ma már 
finom sütemény n y e 1 élnek, melyekkel gyomru­
kat elrontják. {Például ilyenekkel, mait te traktálsz ben­
nünket, költő.) Elköltözöm innen, itt a levegő szitok, a viz 
átok, a föld vétek, az ég méreg. (S a „phantazia“ bolond­
gomba.) Van talán még e földön valahol egy kis hely, 
amely még nincsen megátkozva, ahol az őszinteséget nem 
hívják ostobaságnak, {Mi ezt annak hívjuk.) elmegyek oda, 
ahol nem kavarog fejemben, ahol nem lüktetnek úgy 
ereim, mintha csupa kalapács volnának és ahol szeretni 
is lehet, meg szerettetni.

Mi is az a szeretet ? Te nyomorék koldus, szere­
ted azt, aki melletted elmenve neked alamizsnát ad i 
„Nem szerető in“. Te szegény munkás, szereted-e azt.
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aki neked munkát ád ? „Nem szeretem“! (Hát kel­
méd szereti-e a naponsiilt máiét ?) Mert nem azon czélból 
teszi, hogy nekem, hanem, hogy magának használjon 
Tanulj ember és szeress. És élj. Élve tanulj élni és ta­
nulva élj tanulni. Intelek ember, ne kaczagj kinaim telett, 
ember vagyok és embert csak gonoszak gúnyolnak. (Ilát 
mi az ördögöt csináljunk f) Majd ha eljö az idő, hogy én 
is gúnyolódom, akkor jaj nektek ! (Jaj már nekünk most 
is, oh kegyetlen szelídség !) Kigunyollak. ha majdan pokoli 
kínok között görcsösen összegömbölyödve, őrjöngve két­
ségbe estek (Csakhogy nem mindenkinek kenyere ám az 
iirjöngés 1) Nevetni fogok iszonyatos arezotok elé, ha vér­
ben úszó szemekkel, kékült ábrázással függőtök az emberi 
szégven legmagasabb fokán és ha mint túlérett gyümölcs 
lehullotok az emberiség büszke terebélyéröl, alá a sárba ; 
oda megyek és sorba megcsókolom ránezos bőrötök, 
amiért ti is úgy néztetek ki, mint jó emberek. (Meg is fog 
a gyepmester h És az a sár milyen jól fogja termékenyí­
teni azon földet, amely alatt jó emberek nyugosznak és 
amelv fölött én állok és hangosan kiáltom : 6 o u d o 1- 
j a t o k a szegényekre, és a halálra!!!

* *
*

................... Jer hát kaszás szellem, vágj le engem
is. mert nem érdemiek több kínokat. Mit vétkeztem, hogy 
magányra vagyok kárhoztatva? De még sem maradj 
még. Kár volna megfosztani minket mulatságunktól.')

Még élni akarok. Meg akarom ismerni minden oldal­
ról az embereket Meglesem minden pillanatunkat, hátha 
találkozik olyan is. midőn szándékosan jót eselekesznek. 
Téged segédül hívlak oh halál. — Es keressünk embert ! 
Lám már jobban vagyok, múlni kezduek testi kinaim. 
(Utóbb lelkileg is helyre jő.') Ki az aki végre az epedő 
ajkakat enyhité, ki az, ki egy ifjúnak újra életet adott ? 
Ki az! Hogy imádjam, aki életemnek ezélt is tüze ki. 
Istentől jött vala ez az orvosszer ? Erezem egészséges 
vagyok, erőt, kedvet adott belém, ki rajtam könyörült.

Fuss el halál és keresd ki volt az ?.. . Oh mit látok ? 
Betegek fekiisznek a földön tajtékozva vonaglanak, két­
ségbeesve kiáltanak segélyért és lebeg fölöttük három 
nőalak, egy intésükre felgyógyulnak, kezük imara kul- 
esolódik és ők lebegnek tovább .... tovább .... (Egész a 
Lipótmezöig .... tovább .... tovább .'). . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hát kellett ennél nagyobb mulatság ?
» SsssS »-KSS5SSSS5SSSS Ssssgsxssg ísssé $sssé Ssssé sssvg §ssss#

— .Equitable“ életbiztosító társaság. Az ezen 
társulat által bevezetett uj reformok, nevezetesen a meg- 
támadhatlanság 2 évi biztosítás után, rendkívül sikeres­
nek mutatkoznak és az Equitable ezen ujabbi haladás­
nak, még eddig nem létezett mérvű üzletet köszönhet. Az 
uj felvételek 1687. első negyedében körülbelül 20 millió 
írttal rúgtak többre mint az ISSG-iki évi hasonló időszak­
ban. A magyarországi üzlet is több mint kiclégitokt-p 
fejlődik és itt az ISSG-iki első negyedben biztosítások 
körülbelül 3 millió írtra köttettek.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávay Gyula,

Győr, Kármelita-tcr 8. sz. 11. em

SZERKESZTŐI LEVELEZŐ
L. Győr. Legközelebb azt indít­

ványozzák, hogy Magyarország adja 
fel önállóságát, mert mint bekeb- 
lezett tartomány kevesebbe kerül 
a honfiaknak. * Egyébiránt mint 
rendezett tanácsú városnak épen 
annyi ügye s az ügyeket vivő tiszt­
viselője lenne mint a sz. királyinak 
van. Nem tudjuk, a százezres meg­
takarítás hogyan volna lehetséges. 
Talán úgy, hogy a megye deticzitjé- 

böl is átvennénk évenkint egy zsebre valót ? - G-Buda­
pest. A tenger dolog visszatart s hamarosan nincs« ki­
látás a reményre. — Tákó Bambasag. — M. M Ajánljuk 
figyelmébe a „Láz-phantaziákat“ lapunk mai számúban. 
Óvakodjék az ösvénytől, mely oly kaczagtato . B.
Vers nem használ, lgyék „Hunyady János t - Kefe 
Kötő. Suvix. Schmarn. - Több kéziratról jovore_________

Én, Csillag Anna
185 ctm. hosszú óriási Loreley-hajammal, me­
lyet az általam föltalált kenőcs 14 havi használata után 
nyertem, mely megakadályozza a hajkihullást, elő­
segíti a hajnövést és erősiti a hajbőrt, uraknál elő­
segít egy teljes erős szakálnövést, rövid ideig való 
használat után a hajnak, valamint a szakáinak termé­
szetes szint és sűrűséget kölcsönöz és megóvja korai 
őszüléstől a legmagasabb korig. Egy köcsög ára oü 
kr, 1 frt, 2 írt. Postával küldés naponként a pénz 
előleges beküldése vagy postautánvétel mellett az egész

világba.

Budapest, király utcza 26.
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A VÁMHABORUHOZ,
A rögtön beállott vámháboru folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, hogy a Romániába való kivitel teljes lehetetlenné vált, szűk" 

ségesnek látja az Universal kiviteli Iroda Becsben, az összes Romániának szánt árukat a rendes értéke felében eladni, csakhogy a nagy 
■Írókészletet csökkentse és a legszigorúbb jutányosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru viszavétetik, amiért is minden megrendelés veszteség nélküli
Nagy készlet briirni öltözet-;30 tuczat női alsókabát ö00 toczat lepedő, jó, nehéz 600db Jntegarnltara, áll; Konyha-törülközők,szűr- 
szövetek ősz- és télre, tiszta legfinomabb szürke vászonból, bőrvászonból, varrat nélkül, ,1 asztalterítő- és 2 ágyteritö-ke vászon, ho szu és széles.

„„jnhól teljes úri öltönyök. kötött, bordűr- vagy csipkével,1 a legnagyobb ágyra elégséges, bői a legújabb minta szerint, 
*" •' r.' _ . _ /> on I-- n/o«n«n» 8 ooXIaci /U.<» 1 - KA tUCZät“ körül rnittal mind a ti5rnm

6 db 80 kr.
Egy db 4 frt 

mabb 6
kr. Legfiuo- 
75 kr.

too db kau+schuk esökö-

dbja 90 kr, ugyanaz vörös 
cretonból dbja 1 frt 40 kr.

széles, dbja 150, 
ja 16 50.

rojttal mind a 
terítő, 5-50.

három
164 db nyak-ék franczia 
arauy-másolatból, m esterséges

öltőnek

100 tuczat zsebl endö sze ^b aaztalteritö, áll egy .2500 drb Jnte-függöny, gyémánttal, csak 2 frt 50 kr
Tienxr boritóval vizhatlan fel- gélyezett' színes szélzettel és asztalkendő- és 6 szerviettből, drapéria- és rojttal eiegans ------- ——
P i viselhető 1 db 81 szép kiállitásban. 1 tuczat vászon dama5zt- pompás k,v,- ki áll, fásban, 1 ablakra 250,200 db Washington, RemOB

frt 50 kr uraknak 120, 1 tuczat nlik-j telbeD- 1 galnltura 4 80. _____legfinomabb 3 50.___ toir-óra, ezüst,,zött n.ckel
nek 1 frt, 1 tuczat vászon- Cs. kir. szab. eng. Phönix- Asztalkendők, minden 

zsebkendő 2 frt 50 kr. ezüst evőeszköz, örökké színben, ®/4 nagyságú
-----------------------------------fehér marad, 6 kés, 6 villa, ;3 frt, s/5 nagyságú

4 frt 50 kr.

í!
250 tuczat férfi ing: finom, 
angol eb iff, inból, négyszeres 

'mell, tetszés szerinti nyskbö-
villa, 3

175 db prosnitzi kék 6 kanál és 6 kávéskanál. Mind 
séggel.dhja' SO.tnrzatja 16'50. barchent, 1 db (30 röf), a 24 együttesen csak 5 
Legfinomabb chiffonból és ki-. ;gen finomi esa]i c.90

3

vitelben á la France, dbja 170,'

vagy aranymásolat, kulcs uél, 
kill, fogantyúval felhúzandó- 

y mechanikai mutató készülék­
kel, lapos üveg, email-lap és

-_____ _________________ jperczmutatóval, perezre iga-
’ Agyszőnyeg:, vastag flanel- zitva, pontosság készülékkel,

óra

tuczalja 
2 frt. tuczalja 22 50.

I

18-FO. finr-mfllib dhjui 376 db kivarrott ágyte- /4 -------7----- -------  1 alkalmas,
ritő vörös és török ereton- ~ ■_____, fi , 1 1500 db kar-ek, legfinomabb. 4 «.sri i,x*»w-ev ból, eleg. kivarrott. teljes nősz- , , , .. . , Ceak2o tuczat női KOteny ze- ’ " , , • arany-másolat, művészi gye

,-lnrböl. mell-és vili«» W*l-l8ZusiSn és szeles, a legna- 
szép diszité ssf‘l,

ICO

Servietták, fehér vászon, |M«. juíe-beléssel állat-és táj-a legjobb éra a világon. 
.1 négyzetben GdbVSO kep-diszrtesekkel, ajándékul Lánczczal egyutt 8 frt 50 kr, 

fe-t ’ I ~-i-i—- 1 pár 2-50. évi jótállás.

1 frt 50 kr egv pár Csak 3 frt 75 kr egy
mell- és vállszalaggal,! «"«"í" es ‘JTr“/ mántUl, a valóditól a szak-|®lbevalé. valódi arany, hitele-valódi aranygyűrű, hitelesítve,

dbja 90 kr. számára, 1 db 3 frt. általsem különböztethető, !si‘ve’ 6 karAt°s’ fin(,ln ,k»vel,C karat> mesterséges gye-
i , ,, - , foglalva, bársonv tokban, máuttal, tokban. Hallatlan!db zips-garniinralsoo tuczat női ing, legfiuo-! elegáns, dbj 150 krtól 2 frtig.| . ’igen elegáns.

Irgt-i n I ásnbl, szit.l rn. áll : 2 mabb angol chiffonból és va- 500 tucza úri alsónadrág 
ígvtrrílö és egy asztalkendő- lódi svájezi csipke betéttel, a legjobb vászon vagy erői- 1 db (30 röf) 
bői. körül selyemzsinórral és I. minőségű dbja V70, II. séeből, kötővel vagy gombbal nórbarchent, 

bojttal, 1 garnitúra 5 frt.1 I dbja V50, tuczalja 16-50. I 6 db 6 frt. i ségü. Csak 6
SZIVES MEGFIGYELÉSRE! Kéretik a t. közönség e hirdetést megőrizni.

fehér
finom 
frt 75

Utazóplaid-szij 75 kr.
zsi-

minö- Kávé-servietták, vászon 
kr. miudeu színben, 6 db 1 frt.

i

1
Levelezés minden nyelven. — Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.

Winden megrendelő, ki egyszerre legalább 20~frt~ árut meg,jndel, egy valódi 6 karátos aranygyűrűt türkis- és gyöngyfoglalattal kap ingyen.
Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utánvét melletti^ eküldése mellett. Megbízások intézendök : .

S_ T iättt Universal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse —o.
Kéretik e czimet figyelembe venni. mert. hasonl.j értelmű hirdetések csak utánzások

-—$■»— -S*-* -5?- -M- á. -T't—-r
„x := ^k

A. Forti-féle sebtapaszról
Ezen Általános, kitűnőnek elismert gyógy tapasz remi 

kívüli gyógyereje, oszlató, érlelt) s fájdalmat csillapító ha­
tása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszersmind gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Ily bajuk 
a torokgyuladás, légcsŐburut, bőrkes barnaság, kártyás 
gyik (Croup, Angina), mindennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megfor- 
rázás, darázs- vagy móbszurások, bnjasenyves es egyéb 
konok fekélyek, zuzódások (contusiók) meglepő gyors fáj­
dalomcsillapítással, — rögzött daganatok, gümők, tályo­
gok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula

wmr
ligna), inegkeményedések, genyedések, vérkelések, minden 
mirigybetegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, 
körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, ki- 
ticzamitás és megrándulások, helyi csúz, továbbá a szülés 
utáni lábsebek és daganatok, fájós, fekélyezett vagy már 
o-enyes női mell, — sok no már csirában volt emlőráktól — 
a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által 
menekült meg. A fül nyilalás, nemkülönben a torok-mou- 
dolák gyuladásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag­
tapasz vagy mustárlisztböli borogatások után használva,

’ Poko*'ar (earbm culu., p . - . hanem mivel inkább a betegek kiuos fájdalmaitól azonnal tökéletesen
méltán valóságos enybszernek nevezhető, minthogy nem csupán enyhítést szerez, h< . .. , ® tan*« znak rövid idei használata folytán
megszabadítja Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulankja csupán e en P " . . , . ,, ^;,mví;;; eEündc, Imgy aznÍi" Í testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül

bekövetkezik. A csomagok ára : a kisebbnek 50 kr, a naKX^h“^1c,i51ti;e£aSh!!i!y éz’nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
A száz meg száz koszonoievél kozni közlünk egyet, mindenki megite n , i elönvt biztosított tauaszát metr-

olvashat az ember. Tekintetes Ur ! Mélyen tisztelt férfin ! Un nagybecsű és a szenve “ em ensjgne J í k; ig i,ajiandónak nyilatkozott°a
kaptam, sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a P- - & „niiál inkább is kívánom
bizományosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni es ve e uz c 1 “jsze “ ecsg,hetlen olv házi kincs, melyet mint nél- 
mert ott - hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz meg.iecsume e , y
külözbetlent, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosak emli;iben a tej gyuladást idézvén elő

Az eszterengnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halá, elragadta, a kn önben táplábt, anya e-^^. 
már e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött hogy sem éjjel, se pp I ^y^p sz-v^ e kínos állapotról meggyőződtem,
eses örvényének szélen állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol értes;.11 - • tanaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasitá-
eszembc jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára randultam, a szenvedő Jbb órái»* aludt és harmadnapra már csak az anyai emlőn a
som folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nő meg azon eyel több óra.g aludt es Havmaanap a y
gynladásnak homályos jelei láttattak, Így e szegény nö az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, s, Hogy
egyik kellemékességét képező emlője kifakadástól ezzel a kisebbedestol megmentetett _ gyuiadást az orvosi se gély nemhogy

..........
itt is a leghathatósabban működött, a gyuladást s ezzel a lázt is eloszlatta n tudják ’elegendöleg a jótékonyságot megköszönni. Tiszte-
azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire a szenvedők közt osztat,k ki, k,k nem tudják elegeuooieg a jo y g 6
lettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagy Kanizsa, 1876. jumus l<-en. ho\a«-S szolgabiro, -

Központi küldeményezö raktár Rudapostent Torto József HT Mehlschmidt József
kapható vidéken minden nagyobb varos gyogyszertaraban Győrött. Stto g y PP «»est I Nádor-u I. sz
gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatása, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője Porti Laszid, »pest, «aooru _____
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Sör* már Pénteken!

őnyeremény észpénzben

i *- í .111

Továbbá

10.000 !H, 5000 ír! 20°

Kincsem-S orsjegyek kaphatók:

magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában,
Budapest, Váczi-utcza 6. sz.

Sorsjegyei kaptiatói ezen lap liailiyatalátaii
úgyszintén

IM. L. »iái ás ölesei Adolf urnái
5"3*<írT;-r “r*« ... - - • . . ;
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